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God. XXlX. U Zadru, u Srijedu 20 Prosinca l 916. Br. 100. 

Dodatak "Objavitelju Dalmatinskomu" 

(La assegna Dalmata) 
Ctjeno je nf\ godinu ~O b j o v i t e l j u D u l m a t i n s l< o m u~ i (S m o tr i D a l m a t i n s k o j~ za Austro> Ugarsku 

Kr. 10.-; samom •Ob javitclju Dalmotinskomu• Kr. 6.-; samoj •Smo tri Dolmotinskoj• Kr. 6.-; 
Na polugodište i no tri mjeseca plaća sc surazmjcrno. Pojedini brojevi stoje 10 para. a zastareni pnra 20. ll 

Ditonjn za predbrojbu. uz koja nema dotičnih svota. ne će se ni u l!al<av obzir uzeti; pitanja za U\•rstbe, uz koja 
nema pnlične prctp!ote, biti će povroćena. - Pretplate ~e šalju pošlanshlm napulnicomo. - Rukopisi sc ne vraćaju. -
Neplaćena se pismn ne primaju. - Pismo i novce treba liiljoti e Ur e d u O b j o v i t e l j a D Đ l m a t i n s k o g u z a d ar t 

Prvim S1Jecnja 1917. otvara se pretplata na 
"Objavit-Jj Oalmat:nsl<A.c sa "Smotrom Dal
matinskom,. i na samu "Smotru Dalmatinsku ... 

S obzirom na to što su uslijed sadašnjih pri
lil~a. poskočili štamparsl<i i drugi troškovi radi iz
davanja tijeh listova, to im je cijena od l. siječ
nja 1917. povišena l<alw slijedi: 

Cijena je na godinu "Objavitelju Dalma
tinskomu" i "Smotri Dalmatinskoj" za Austro
Ugarslm I<L 12. samom "Objavitelju Dalmatin
skomu" kr. 6, samoj "Smotri Dalmatinskoj" 
l<r. 8. na polugodište i na tri mjeseca plaća se 
surazmjerno. pojedini brojevi "Objavitelja Dal
matinskoga" stoje 10 para a pojedini brojevi 
"Smotre Dalmatinske" isto 10 para. Zastareni 
brojevj para 20. 

Zupsld ure()i, pučke i gragjanske učione 
i samostani u Dalmaciji plaćaju za "Objavi
telj Dalmatinski" i za "Smotru Dalmatinsku" 
ln. q·so na godinu, i t o s v e u j e d a n p u t i 
u n a pr i j e d. 

~spoda pretplutnici, kojima pretplata do
spjeva, umoljena su da je na zgodno vrijeme ob
nove, lwko neće pretrpjeti prel<idanja u primanju 
lista. 

Pretplate se šalju poštansl<im naputnicama 
Ure~u "Dalmatinskog Objavitelj a" u Z au ar. 

N. V. Cesar Karlo 
kao vojske na jugozapat)noj fronti~ 

u Poli i Trstu. 
BEČ, 18. Cesar se danas povratio sa puta na 

frontu, koji je potrajao nelwlilw dana. Mladi vr
hovni vojskovogja, prije svega je obašao vrijedne 
čele i prolmšanu ratnu mornaricu, lwji vjerno ču
vaju jugo-zapadnu frontu. Dana 15 decembra pri
spio je Cesar, sa vojničkom pratnjom i drugim 
vrhovnim dvorskim meštrom grofom !3erchtoldom, 
u P o lu, gdje ga dočekaše zapovjedni l< flote velil<i 
admiral Haus sa svojim štabom, zapovjednik ratne 
lul<e admiral Chmelarz sa oficirima svog zapo
vjedništva, počasna satnija mornarslwg zbora sa 
mornaričnom muzilwm i namjesnik Tršćanski ba
run Fries-SI<ene. Pošto je saslušao izvještaje, Ce 
sar se odveze u pratnji zapovjednil<a flote, naj
prije na lučl<i admiralat. te pošto mu prikazaše ofi
cire, koji su tamo bili na olmpu, stade da obagje 
ratnu lul<u. Vladar pregleda austro-ugarsl<e i nje
mačke podmornice, stanicu hidroplana i dijelove 
bojne flote, koji se nalaze u Poli; osobito je po
tanlw razgledao lag ju -< Szt. ls t van~ na kojoj se 
vijala zastava darovana od ugarsl<ih gospogja. Za
tim je doručlwvao na lagji -t Viribus Unitis ~. Pošto 
se oprostio sa poglavicama ratne mornarice, l<re
nuo je popodne iz Pole. 

Dana 15 decembra Cesar je stigao u sjedište 
l3oroevićeve armije, gdje su ga dočelmli zapo
vjednik armije, njegov uži štab, počasna satnija 
l<oja se sastojala od sve same odlikovane momčadi 
armije i zemaljski predsjec nil< grof Attems. Cesar 
sasluša službene izvještaje pal< se odveze u za
povjedničlm zgradu, gdje mu prikazaše oficite, te 
se u kratko povede riječ o vojničlwm stanju. 

U noći na 15 decembra Cesar krenu ka ko
rušlwj armiji. Sutra dan izjutra dvorski voz ugje 
u sjajno iskićenu željezničku stanicu sj~dišta te 
armije, gdje Vladara dočelwše FffiL. Scotti, kojemu 
je povjereno zapovjedništvo, sa svojim šta~om. 
zemaljsk; predsjednil< grof Ladron, bogato od!tko
vana počasna satnija lwruške domaće pulwv~ije 
i zemaljsl<i l<apetan baron Aichelburg. nekohl<o 
žena i djev.ojal<a u ]<rasnoj narodnoj nošnji izru
čiše mladom Cesaru pozdrav svoje zemlje. Vladar 
obagje prvo svega grad, gdje ga svagdje . odl~~e
vljeno pozdravljahu, pak otide u zapov)edmcku 
zgradu da se orijen.tira o vojničkoj si.tuaciji, _P~I< 
sa vojničl<im zapovjednilwm i s poglavtcama civil
nih vlasti odveze u gornju dolinu Drave da tamo 
Pregleda čete. Tu primi odaslanstva raznih općina. 
S,:sar neprestano naglasivaše požrtv~>Vn~st Kon~
scanttca, lwji su se u ovom ratu vec tohko. odh
l<Ovali, te ih uvjeravaše o svojoj neprolazno) zah
valnosti. 

Dana 16 decembra Cesar krenu iznova u 
područje Boroevićeve armije, gdje je 17 decembra 
pregledao veliki broj četa te posjeti i grad Trst, 
gdje se zadda nekolilw sati. U noći na 18 de
cembra l<renu natrag u Beč. 

!3EČ, 18. Javljaju iz stana ralne. šta~pe: U 
nedjelju izjutra Cesar otide sa zapOVJedmlwr:' ar
mije generalom pukovnikom Boroevićem u J~dno 
mjesto, koje je samo malo kilometara ~?alJeno 
od fronte, da pregleda čete armije na S~oct. pu
lem bijahu na doček poredane prolms.ane c~te 
ugarslwg domobranstva. na desnom lmlu poje
~inih odjeljaka bijahu osobito odlikov~na_ mom;: 
cad. Cesar oslovi sva koga od te momcadt, . ~ru~l 
~u~u najhrabrijima hvaleći ih nepresta.no 1 tzn
cuc~ _im priznanje. Vladar zati~ n?staVl put, P0 

SVOJOJ naročitoj želji, cestom koJa tde prema ne-
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IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

prijateljslwj strani, da bolje vidi dvorca Miramare. 
u lwjemu je proveo svoje djetinstvo. Cijelim pu
tem Jo Općine Cesar se vozio l<roz n;;dove voj
nil<a lwji su mu oduševljenn l<licali. Sto se više 
primicao Trstu, to je veća bila tisl<a naroda duž 
ceste. U Trstu pučanstvo ga sa neopisivim vese
ljem dočel<a. Svi su prozori bili puni čeljadi. koja 
su mu l<licala, rupcima mahala i cvijećem ga oba
sipala; Cesareva lwla bila su čisto zasuta cvije
ćem. Ovacije dopriješe do najvišeg stepena. kad 
je Cesar saša~ s kola da pregleda počasnu sat
niju i pogje pješice na Namjesništvo. na putu u 
Oamjesništvo pozdravila je Vladara poredana pa
triotska mladež. u namjesničlwj zgradi njegovu 
Veličanstvu pril~azaše visolw svećenstvo, činovni
štvo, pozvane predstavnil<e pučanstva i humani
tarnih ustanova. Cesar izreče svima, lwji su stcldi 
zasluga u l<orist ratne skrbi, svoju isl<renu za
hvalnost. Nel<adašnjeg tršćanslwg načelnil<a San
drmellija Vladar pozdravi talijansl<i ovako: tDo
šao sam sa osobitom radošću u ffioj grad Trst, 
gdje pučanstvo podnosi sa patriotsl<im osjećanjem 
i tako velilwm požrtvovnošću ratne nevolje. Ja ću 
svima srestvima nastojati olw njegova novog pro
cvata u buduće mirno vrijeme.~ Predstavnicima 
Slovenaca rel<ao je Cesar slovensl<i: tVesel i me 
što ovdje vidim i predstavnil<e slovenslwg naroda 
na Primorju, koji se u ovo tešlw doba odlilwvao 
sa tolil<im primjerima požrtvovnosti i patriotslwg 
saučešća~ Kad se Vladar pojavio na ballwnu na
mjesničl<e zgrade, muzil<a je zasvirala narodnu 
himnu. Silan svijet priredi Vladaru, koji je na sve 
strane zahvaljivao, burnih ovacija. 

U 2 s. popodne Cesar krenu iz Trsta. Cesar 
progje mimo mjesta Dutovlja, lwje su neprijatelj
ski letioci već toliko pula napada li i obagje čele 
vojsl<e, austrijslwg domobranstva i narodnog u
stanl{a, lwje bijahu poredane u jednom malom 
mjestu na Krašlwj visoravni. ma da je počela 
l<iša padati, Vladar se zadrža lwd svojih četa. da 
im isl<aže svoju zahvalnost. neprel<idno hvaleći 
ih i propitkivajući se, raspali u njihovim srcima 
onaj plamen, lwji je austro-ugarsht vojslm već 
tolilw pula pobjedi poveo i lwji će ih i unaprijed 
voditi. Kad se mral< uhvatio. Cesar se oprosti sa 
svojim vojnicima. Na povratlm l<ući pozdravljali 
su ga rasvijetljeni prozori raznih mjesta, vBtre po 
visovima i l<licanje pučanstva, koje se tal<milo sa 
topovsl<im gruvanjem. Cesarev pohod izazva ne
čuveno oduševljenje. 

Kod četa na korušl<oj fronti, baš najbliže ne
prijatelju, dol< su topovi grmjeli, Vladar pregleda 
čete nelwlil<ih divizija. Od rana jutra do mrkle 
noći, a ne mareći ni za jelo, neumorno se razgo
varao sa sval<im pojedinim vojnikom lwji je nosio 
lwje odličj e, u njegovom materinslwm jezilm. Bio 
Nijemac ili Madžar, Hrvat ili Leh, slušao je svak 
svoga Vladara gdJe ga pita za ženu i djecu, za 
bojeve i podvige i za junači<O zdravlje. Do smrti 
vjerna momčad na Soči nil<ad neće zaboraviti 
Cesarev posjet, a neće ga ni grad Trsi, lwji je 
svakome Austrijancu drag, i koji, otkad je rat buk· 
nuo, sluša .topovslw gruvanje, u tvrdoj nadi da će 
hrabri sinovi svih austro-ugarsl<ih naroda braniti 
taj biser Jadranskoga mora. 

"Karlov četni križ". 
!3EČ. 16. tStreffleurs ffiilitarblatt ~ objavljuje 

previšnju vojnu i flotnu zapovijest 13 decembra, u 
lwjoj Cesar, da isl<aŽe svoju zahvalnost i priznanje 
četama, koje je u ovom ratu zapao najteži zada
tal< i koje su u bojevima dosad nečuvene žesti ne 
i trajanja junačl<i svoju dužnost vršile i u ~pre
slanoj opasnosti, vjerne zal<letvi svojoj, život svoj 
ulagale, utemeljuje Kat lov čelni luiž ~ te nare
gjuje, da še na tralwve svih dekoracija, što ~u v u
dijeljeni i što će se udijeliti za hrabro ili uspjesno 
držanje pred neprijateljem, zadjenu dva mača u
nakrst. 

RAT. 
Telegraphen-Korresponbenz-Bureau. 

Izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glavnog· 
stana od !6, 17 i 18 o. m. nalaze se u cO b j a v. 
D a l m a t i n s k o m u•. 

Izvještaj i tUt·skog glavnog stana. 
CARIGRAD, t6. Glavni stan javlja, 16. de

cembra: 
na jugu naše pozicije lwd Fellahie uzbi_li 

smo jake neprijateljske _I<Onjičke čete; u _i_:;to _vn
jeme ust.avili s~~ s uspJehon: nap!ld .nepnJatelJske 
pješaJije. Zarobtlt smo nekohlw ljudt. 

Kavkaska fronta: 
Broj rusl<ih vojnika koji k nama prelaze, ra

ste danimice. 

CARIGRAD, 18. Glavni stan javlja, 17 de
cembra: 

. 
Fronta na Tigrisu: 
južno ud pozicije kod Fellahie ušutkali smo 

vatru koju je neprijat elj od 15 do 16 decembra 
više pula iznenada otvarao protiv nas, i našim 
napredovanjem uzbismo jal<e neprijateljsl<e lw
njičl<e čete. 

Perzijska fronta: 
Napad što su Rusi sa slabim snagama pre

duzeli protiv linije naših predstraže sjeverno od 
Hamadana. lako je odbijen. Na ostalim frontama 
ništa važno. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 

SOfiJA, 17. Izvještaj generalnog štaba, 16 
decembra : , 

Od Prijespcnslwg jezera do Strume sleba ne
prijateljska artilerijslm vatra. Uzduž Strume u 
kraju oko Serresa pojedinttčl~i topovsl<i pucnjevi; 
u kraju olw uvća Strume artilerijslw djelatnost i 
patrolsl<i ol<ršaji. U Dobrudži u potjeri smo za ne
prija teljem, lwji se povlači. U istočnoj Vlašlwj naše 
divizije napreduju u predjelu na sjeveru od donjeg 
toka )alomice. U željezničl<Oj stanici Tschulnitz 
otelo se 41 vagon. 4 lolwmotive, ll vagona l<rcatih 
pe tro le jem. 

SOFIJA, 18. Izvještaj generalnog štaba, 17. de
cembra. 

m a ć e d o n s l< a fr o n (a : 
Uzduž cijele fronte slaba neprijateljska arti

lerijsl~a vatra, a na više mjesta patrolsl<i ol<rša ji. 

Rumunjsl<a fronta: 
U Dobrudži se napreduje dalje; savezne su 

njemačl<e, bugarsl<e i tursl<e čete dostigle liniju 
Golovicc-jezero Testemel-Doeran-Dolmracea. U 
istočnoi Vlaši<Oj naše divizije prodiru prema do
njem tolm rijel<e Calmatujulu. 

Engleski i francuski gubitci. 
!3€RUN. 18. t Berliner Zeitung am ffiittag ~ 

računa, prama podacima sa sasvim pouzdane voj
ničl<e strane, da su od početka rata Francuzi izgu
bili svega 3,800.000 ljudi a Englezi l ,300.000, simpa 
5, l 00.000 ljudi, ne ubrojivši njihove suborce crno
manjastog i crnačkog plemena. U bitci na S·lmmi 
Francuzi su i Englezi izgubili dajbudi 800.000 ljudi. 
a taj broj dalde prekoračuje njemačke gubitl<e na 
Sommi, lwje su naši neprijatelji izračunali sa 
690.000 ljudi, a lwjih u istinu nema ni po milijuna. 
Uz to pal< treb imati na umu, da hvala izvrsnoj 
liječniČI{Oj njezi, okolo 76 posto nijemaca iznova 
je sposobno za boj te se na frontu vraća. 

Izjave o noti četvornog saveza 
za mir. 

U Dumi. 
PETROGRAD. 16. Vijest Petrogradske tele

grafske agencije: 
minis1ar izvanjsl<ih posala Pol<rovsky izjavio 

se ovalw u Dumi, a s Carevim pristajanjem, o 
pri jedlogu četvomog saveza za mir: najprije 
je rel<ao, da je Djemačka, otlwd je buknuo rat, 
više nego jedanput pol<ušala da utre put odjelitotri 
miru, ali da su pokusi naišli nn otpor saveznika. 
Kad je ona uvidjela, da nije moguće uzdrmati ne
islwlebivost Entente, prikazala je oficijelni pri
jedlog da se zopodjenu pregovori o miru. Ruska 
vlada odbija s ogorčenjem već samu pomisao da 
se borba sada prel<ine, te da se tim dopusti Die
mačkoj, da iskoristi zadnju mogućnost da podvr
gne Evropu svojoj prevlasti. Sve bi se žrtve bile 
uzalud prinijele, l{ad bi se sldopio prije vremena 
mir sa neprijateljem, čije su snage doista oslab
ljene ali nijesu sl<ršene, i lwji, pod izlikom traj
nog. mira, nastoji da se odugovlači. U ovoj svojoj 
neiskolebivoj odluci Rusija je potpuno složna sa 
svim svojim hrabrim saveznicima, lwji su mahom 
prožeti prijelwm nuždom, da se rat ratuje do ko
načne pobjede i da se ne dadu zavesti od bilo 
koje neprijateljeve manevre. (Dugo odobravanje). 

Duma je primila jednoglasno rezoluciju, u 
kojoj se složno pridružuje kategoričnom odbijanju 
saveznih Vlada, da se u sadašnjim prilikama u
pusti u bilo koje pregovaranje o miru. 

U talijanskoJ Komori. 
ZORICH, 16. Talijanska Komora. Za pretre

sanja privremenog proračuna, soc. reformist Tasca 
l<aže, da se njemački uvjeti .za mir ne mogu primat i 
da bi toga radi i talijanski socijalisti morali biti 
zn to, da se rat nastavi. (Socijalist Modigliani u~ 
pada mu u riječ: Koji ti je lo poklisar tako što 
prišapnuo ?). Tasca na koncu ltaže: AJ{o sadašnja 
vlada nezna da energično brani interese zemlje, 
nel<a je zamijeni jakobinsl<a.- Radikalac Girardini 
izjavljuje: Ako Ojemačka iznese takih prijedloga 

koji ne predstavljaju hegemoniju što vrijegja pravo 
i alw su centralne vlasti sidone priznati dajbudi 
nacionalno načelo i ne poreći pravo naroda da 
sami sobom raspolažu, nel{a se tad prijedlozi o 
miru prime i nel<a se vlada zato založi.- l3ignami 
l<aže, da vlada mora odlučno izjaviti da Italija 
može da pristane jedino na tal<av mir, koji bi 
ovjenčao njene aspiracije i bio nalmada za žrtve 
što su se prinijele. llalija mora da se žilavo na
oruža za dalje ratovanje, a da u isto vrijeme ne 
odbije unaprijed pretresanje prijedloga o miru. 

Amerika l ponu()a četvornog saveza. 
. WASHinGTOn. 16. (Reuter). Wilson i njegov 

kabinet imali stt sjednicu, koja je potrajala tri sata. 
i na l<ojoj se pretresla njemačl<a ponuda za mir 
i držanje Ameril<e pri dostavljanju ponude vlastiwa 
En tente. 

Henilerson engleskim ru()arskim za()rugama. 
LOnDON. 16. (Reuter). Na sobetu rudarskih 

zadruga rekao je Henderson, član ratnog vijeća: 
Njemačl{i se prijedlozi za mir moraju proučavati 

s obzirom nfl. dužnosti Englesl<e prama svojim sa
vezmclma, koji su se mahom svečano obvezali, tla 
neće sl{lopiti odjelit mir. Ako se tim obzirima udovolji. 
to je englesl~i narod jednalm spreman, l<ao ono u 
augustu 1914, da pristane na pravedan i trajan 
mir. Ali svaki prijedlog o miru ima se pretresati 
sa dužnim obzirom na načela, radi lmjih je En
glesl<a u rat stupila, biva da brani male narode 
od napada moćnih susjeda, da zaštiti Francuslm 
od prusl<ih navala i da se pobrine za vlastitu si
gurnost. To su ciljevi, koji se moraju postići, prije 
nego Engleska položi oružje. 

Francu s k i socijaliste i prije() log o mir~. 
PARIZ, 18. (Agencija Havas). Kongres socija

lističl<ih udruženja departementa Seine, primio je 
sa 10.026 protiv 403 glasa rezoluciju, lwja se osvrće 
na mogućnt.st da se zapodJenu pregovori o mh u, 
a pod uvjetom, da četvorni savez prikaže javnih 
prijedloga na tačno označenoj osnovi. 

Ententa u GrčkoJ. 
AMSTERDAM. 16. Agencija Reuter javlja iz 

Rima: Grčka je vlada primila potpuno u lt imat. 
ATinA. 16. (Reuter). U noti, \wjom Grčka pri

staje na .zahtjeve Entenle, predlaže sc rasu da oda
braničl<Og suda radi dogagjaja l decembra. Vlada 
se još nada, da Vlasti neće dalje uzdržavati blo
kadu koja prekida promet o vrši utisal{ na javno 
mnijenje. Na lwncu se u noti izrazuje želja Vlade 
i naroda, da se uspos1ave tradicionalni izvrsni 
odnosi sa Ententom na osnovu uzajamnog povje
renja. 

ATinA, 17. Agencija Havas. Jučer su se po
čele prevoziti grčl<e čete u Moreju. na Eleuziskoj 
željezničkoj stanici lwnstatovao se prolaznk va
gona sa četama: oficiri, lwjima je naloženo da 
nadziru l~retanje četa, počeli su danas svoj posao 
u Patrasu i Korintu. Francuske lagje nadgledaju 
te dvije lul{e. 

ministarska kriza. 
BEČ. 18. Tajni savjetnik dr. von Spitzmaller, 

lwjemu je Cesar povjerio obrazovanje kabineta, 
primljen je jutros u audijenciju, lwja je potrajala 
pun sat; on je Vladara izvijestio o tolm pregovora 
i o cijelom političlwm stanju. Ćesar je na to dao 
nalog SpitzmU\leru da nastavi rad olw obrazovanja 
lwbineta, koje već dobrano napreduje. 

Da se pomogne pomorcima i riba
rima .. koji su ot) rata nastranali .. 

i njihovim obiteljima. 
Po inicijativi ministarstva trgovine konstituirao 

se 12 o. m. o()bor ba se pomogne pomorcima i ri
oarima, koji su oi'l rata nastrai'lali, i njihovim obi
teljima. U obboru su mnogi prei'lstavnici pomorske 
plovii'lbe i ribarstva i oi'lličnije ličnosti sa primorja. 

Ministar je trgovine i'l.r Stibral otvodo sjebnicu 
obuljim govorom, u kojemu je svratio pažnju na 
prilike što ih je rat stvorio našim pomorcima, oso
bito na sui'lbinu broi'lske momčabi što su u neprija
teljskim zemljama zatočena te ne mogu ba se kući 
povrate. Unatoč živom nastojanju vi.Jsnika brobova, 
ba svoje namještenike zaštićuju ob skrajne bijebe, 
ipak još mnogo preostaje ba se za njih učini. Kakve 
su prilike u pomoraca, take su i u ribara, koji rabi 
rata s Italijom, ne mogu ba zarabe. 

Za prebsjebnilla obbora izabran je ministar 
trgovine i'l.r Stibral, za njegove zamjenike prebsjeb
nik Lloyi'la b.r von Derschatta i član Gospobske 
Kuće bvorski savjetnik vit. Vukovit. 

Za rebovito urebovanje brinuće se egzekutivni 
obbor; za tajnika obbora izabran je tajnik Pomor
ske Vlasti b.r von Inama Sternegg. 

Da pobupre oi'lborova nastojanja, bržavna je 
uprava ubijelila znatnu svotu. 
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Ugarska Hrvatska. 
Osnova o i nau guralnoj l)iplomi u Ugarskoj. 

BUDimPEŠTA. 18. Zastupnič~a je kuća pri
mila u cjelini i u potan~ostima osnovu o inaugu
ralnoj dipl mi. Zatim je ministar predsjednik Tisza 
javio, da njegovo Veličanstvo želi da se l<runiše 
dana 30 decembra. Stoga n jihova će Veliča nstva 
doći 27 decembra u Budimpeštu. Radi vršenja 
važnih pos61a što su u svezi z IHunisanjem, mi
nistllr predsjednik pr dlaže da se izabere p6lntinov 
zamjenik i razne deputacije, koje mowju d6 budu 
na krunisanju. Grof. Andrassy izjavljuje. što se 
tiče osobe, dn zali što mom zapodjesti političku 
borbu. Ojegova stranka smatra za izazivanje, što 
je ministar predsjednik sam sebe kandidovao. Go
vornik preporuča. nasred zivahnog odobravanja 
ljevice. da se druga ličnost izabere. na primjer 
nadvojvoda losip. Opozicija je vrlo uzrujana. Go
vornik ustaje protiv shva ·anja većine, da je izbor 
palatinovog zamjenika skopčan sa osobom mini
stra predsjednil~a. U tom se smislu izrazuju i grof 
Zichy u ime pučke stranke i grof Apponyi. 

BUDimPEŠTA. 18. Zastupničl(a Kuća. Pošto 
se sjednica nanovo otvorila, grof Khuen Hedervary 
zagovara, nasred silne buke sa lj evice. izbor Tisze 
zn palatinova zamjenika. Lovacsy(Karolyjeva grupa) 
lcaže, da Ttsza ne smije dirati u krunu svetoga 
Stj pana. jer bi je obrijao. (Velika bul<B: Lovacsy 
je pozvan na red). Grof Pejacsevich izjavljuje: Hr
vats!( i zastupnici imaju puno povjerenje u Tiszu; 
s toqa se i oni pridružuju ž lji da Tisza zajedno 
sa knezom primasom Cs rnichom polože luunu 
zajedničkom halju na glavu. na te riječi tade 
l<ad opozicije divlja vil<a; čuju se povici: Oema 
zajedničkog kralja. Buduć da predsjednik ne može 
rla uspo tavi mir. prekida sjednicu. Kad se ova 
op t otvorila. Pejacsevich izjavljuje, da mu se o
mul(ao lapsus linquae; on je. l<ai<O se već razumije, 
izrazom •zajedničl<i lualj mislio reći samo l<ralj 
ugarski, hrvatski, slavonski i dalmatinsl(i i ništa 
drugo. Pošto su i drugi govorifi. rasprava e pre
kinula. 

U Hrvatskom Saboru. 
Z GREI3. l 9. Sabor. Predsjednik Medalwvić 

predlaže, da sc banovo saop' enje, kojim se Saboru 
i poručuje l(raljev pozdrav. primi sa homagijalnom 
zahvalnosti na znanje i da se naročitom adresom 
pozdravi Njegovo V licanstvo. Zast. Hervoj, star
čeviće e tranl(e, pnlwzuje u ime triju opozicijsl~ih 
s trnnaka prešni prijedlog. lw jim - pošto hrvatslwm 
Saboru. kao prcdstavnilm suv renskog hrvatskog 
naroda, nije dosad stiglo od Ojegova Veličanstva 
nilmkvo izravno saopćenje o promjeni na prije
stolju - soborslwm se predsjedništvu nalaže, da 
nastoji lwko bi dobilo od Njegova Veličanstva 
odnosni posebni resl<ript; dol< taj reskript ne dogje. 
nPk Sabor n uzm • osno' u o indemnitetu u pre
tres ni u odboru ni u p lenumu. Drugim pre-nim 
prijedlogom opozicije, š to ga prilwzao zast. Radić 
seli čl(e stranl~e. traži se. da se Sabor obrati 
adresom na Njegovo Ve li čanstvo, neka bi premilo
stivo pozvalo ugarsl<i i hr atsl(i Sabor da odašlju 
regnilwlarnu deputaciju, koja će urediti sve država
pravne odnose izmegju Ugarske i Hrvatske, Sla
vonije i Dalmacije tako, da se provede i zajamči 
potpuni paritet obiju strana. Pošlo su gov~:nici 
opozicije zaga areli prcšnost Hrvojeva priJesto 
a predsjednil< se medaković u ime predsjedništ;•a 
izrazio protiv koraka predložena od predldgaca. 
Ban izjavi - dol< ga je ljevica više puta preki
dalf\ - da je on kao B a n službeno saopćio u 
Saboru smrt Franja )osipa i nastupanje na pri j e~to 
sadašnjega Kralja i da se tim potpuno odgovonlo 
zahtjevima ustava. Ban moli, da se prijedlog. od
bije. (Odobravanje na desnici). Na m~ritorno) _ r~
spravi o Hrvoievu prijedlogu. govorntl< OP?ZtCt!e 
reče da je prijedlogu svrha, da se preds1edmk 
mož~ naprama Banu pozivati na jednodu~~i za
gla' ak Sabora. Hervojev_ je pr~jed~?9 odbqen_ ~u 
21 proti lS g l asova; tako t presnt priJedlog Rad tea. 
koji je pak izručen odboru zB pravdu. 

DRLMJ\TINSKE VIJESTI 
Oblikovanje. 

n je govo se e. i k. Apostolsko Veličans!vo pre
milosti Jo ubostoji lo ub ijeliti računarsl<Om l:llrektoru 
niko li Lar.a, rrigobom kab je na_ svoju .molbu po
stavljen u stalno stanje mira, naz1v vlabma savjet-
nika. 

Ratna oblikovanja. 
Njegovo je e. i k. Aposto lsko Veličanstvo pre

milostivo narebilo ba se izrazi 
po drugi put ponovno Previšnje pohvalno 

priznanje za hrabro C>ržanje i izvrsnu službu pre() 
neprijateljem, natpor. Antunu Fahrbi!c~u oC> 37. born. 
puk. zapovjebniku brbskog !elef. _ob1e!1ka. 

Previ~nje pohvalno pnznan]e pnč. por. Eugenu 
Miškoviću, ob 37. ()om . puk. u priznanje h~abra 
oržanja pre() neprijateljem; puč. u;;t. p~r .. Mtlanu 
Popoviću, ob pom. bat br. 3-, u pnzn_an!e 1zvrsnog 
službovanja u ratu; pu č. ust. natpor. frt~~t_hu Haaru, 
želj. postajnom zapovjeoniku U m etkOVlCJma; 

pobijelio zlatni križ za zasluge s krun?m 
na vrpci kolajne za hrabrost rač. natpor- V117-
koslavu Mavru, ob 23. oom. puk., u pr1znan1e 
izvrsnog službovanja u ratu. 

Imenovanja. 
Njegovo e. i k. Apostolsko Veliča~st~o premi

lostivo se ubostojilo imenovati bušobr1žmka Bl~ce 
Nikolu Miličevića, župnika u Komiži Jurja Br_ajčrna 
i župnika u Sutivanu Tomu Ivanovića počasntm ka
nonicima kaptola stolne crkve u Hvaru. 

Namjesnik oalmatinski imenovao je namjesn!
štvene kanceliste ]osipa Anu~eka u Benkovcu, Nt
kolu Juretića u Zabru i frana Volčjaka u Sinju 
kotarskim tajnicima u bosaC>ašnjem mjestu službo
vanja. 

Solenne ufficio funebre per S. m. !'Impera
tore Francesco Giuseppe. 

Oggi trigesimo bella morte C>i S. m. francesco 
Giuseppe,' venne celebrata nella chiesa C>ei france
scani per cura bella Societa Filarmon ica una so
lenn~ messa funebre in suffragio oeil' anima oel 
granbe lmperatore. Vi intervennero S. €. mons. 

Arcivescovo b.r Pulišić, i capi e numerose rappre
sentanze oi tutte le autorita bello Stato civili e 
mi litari, nonche i capi belle autorita autono· 
me. bi vari sobalizi cittabini e numerosi ss imo pub
bl co. ll tempio, in mezzo al quale sorgeva un im
ponente catafalco con le insegne imperiali, era af
follatissimo. Venne egregiamente eseguita la celebre 
messa bi requie C>el Perosi, con accompagnamento 
bi orchestra. L' interpretazione e l' esecuzione furono 
perfette e C>estarono l' ammirazione generale. Ce ne 
occuperemo ne l prossimo numero-

Privremeno izvršenje nekih pogo()nosti 
prel)vigjenih u službovnoj pragmatici 

za učitelje. 
Kal<o boznajemo, bila je ponovno za jebnu 

gobinu ubijeljena učiteljskim snagama srebnjih i 
nižih bržavnih nastavn ih zavoba jebnokratna pla 
ćevna poboljšica, ko ja im je prošle gobine bila 
poC>ijeljena kao provizorno izvršenje službene prag· 
matike za učiteljsko osoblje, koja se u svoje vrijeme 
pretresala u parlamentu. 

Stalni učitelji (ravnatelji, profeso ri) ovih na
stavnih zavoba ()obivaju, ako su namješteni kob 
s rebnj ih bržavnih ško la ili sličnih zavoba u bevetom 
ili u višem razrebu čina k brugoj, četvrtoj i petoj 
petogobišnjoj boplati po 100 kruna, a ravnatelji 
osim toga 200 kruna funkcione ooplate, učitelji 
vježbJonice i učitelji njima izjebnačeni k ist im peto· 
gobišnjim ()oplatama po BO kruna za jebanput. 

Za sup len te s rebnjih škola i sličnih zavoba 
upotpunit će se na~raba l<oju su brali za školsku 
go inu 1915-16, na gobišnji iznos ob 2100 kruna, 
nabomjesnim učiteljima vježbaonice na 1800 kruna 
a as istentima na 1600 l<runa naknabnom jebnokr.:l t· 
nom naboplatnom nagrabom; osim toga bo bivaju 
suplenti i asistenti iza 2., 4. i šeštgobišnjeg trajanja 
namještenja još jeban naboplatak ob lO, 20 obnosno 
30 po s to njihove na gornji iznos povišene nagrabe. 

Poboljšice obobrene već ' lani učiteljskim sna
gama u mirovini ili u opskrbnom uži tl<u koji su 
bili stavljeni u trajno ili privremeno stanje mira, i 
njihovoj robbini ostaju i naoalje privremeno na 
snazi bo ostvarenja službovne pragmatike za učitelje. 

Iskorišćivanje ()almatinske žukve (brnjistre). 
Pokusna akcija za iskorišćivanje balmalinsl<e 

žukve (brnjistre), koju je kako smo već javili e. k. 
Namjesništva bilo prošlog ljeta uputilo, uspj ešno je 
uznaprebovala. Hvala e. i k. vojnoj oblasti, koja je 
stavila na raspolaganje vojničke rabnike (invalibe), 
bilo je moguće u raznim mjest ima pokrajine gbje 
ova biljka obilato raste, ustanovili rabničke stanice, 
koje su pob s tručnom up ravom izvršile branje i 
preragjivanje (kis ljenje i trlicanje) žukve. Već otrag 
nekoliko mjeseci, pokušajna je centrala u Splitu 
pota l<la tkanje prvog platna ob žul(ve: što je u 
e. 1<. obrtničkoj školi u Splitu urobilo najboljim 
uspj ehom. U Splitu se je počelo takog jer sukati 
konope o() žul<Ve; i ova je rabn ja uspj ela veoma 
()obro. Rabničke stanice proizvooiše tolil<O vlalma, 
ba je pokušajna centrala u Splitu mogla posla ti 
nekolil<o l<vintala čiste pregje raznim tvornicama u 
unut rašnjosti monarhije, koje će saba p roučit i pi tan je 
racionalnog i skorišćivanja žukve po sustavu moberne 
velike inbustri je. 

Dosabašnja je akcija bila financirana o() e. k 
Namjesništva, a osobito ob zabružnog saveza ~ 
Splitu, koji je ovako hvalevri jebno po()upro ovaJ 
pokus. Uz to mnoge su općine, nekoliko pučl<ih 
škola i nekoji privatnici ()oprinijeli mnogo ()a ta 
akcija i()e tal<o u napreC>ak 

Ovij eh je ban a bilo vibjeti u Zabru, u izlogu 
knjižarnice Schonfel(), mali ali vrlo zanimivi ogleC> 
žukvinog platna, konopaca, preg je, istrljenog vlakna 
itb.; to pobugjuje svačije ()ivljenje. 

Tkanje žukve u staro boba, bio je običan kućni 
obrt u nekim luajevima Dahnactje, osobito u za()ar
sl<Oj, šibenskoj, makarskoj i bubrovači<Oj okolici, 
ali je kasnije napušten. Vuk, u svome rj ečn i lm, 
ovako piše o stvari: «Onamo se o() žu kve preoe i 
pregja; ona se najprije metne u more, te se kiseli 
nekolike nebjelje bana, po tom se metne te prenoći 
u s latkoj vobi ba se os/ači, po tom umačući je u 
slatku vo 'u trlja se o kamen, te se ono što je kao 
brvo izlomi i poispaba, i ostane samo vlakno kao 
u !Jna•. 

Taki ob11, a više ili inanje razgranjen i ()otjeran, 
postoji i u nekim krajevin13 ll:llije, Špan jolske i 
francuske. 

Božićni praznici 1916. 
Bubući () a ban 24. prosinca ov. gob. paba u 

nebjelju, o()rebio je Ministar za nastavu, ba se za 
one srebnje škole, učileljišta, trgovačke i nautičke 
škole, kob kojih božićni praznici rebovi to počinju 
bana 24. pros inca, završe preoavanja iznimno već 
u petak, 22. prosinca. Zemaljske školske vlasti bile 
su takogjer upućene, ba obrebe isto za pučke i 
gragjanske šl<Oie. 

Dvije stogo()išnjice. 
Na 13. o. m. proslavljena je u Dubrovniku 

stogobišnjica rog jenja slavnog ()ubrovačkog biskupa 
književnika mata Vodopića. U jutro je presv. bu
brovački biskup b.r Marčelić otpjevao misu u crkvi 
sv. Vlaha. U večer je b ila pomen u bruštvu «Boš
ković•-

N a l lJ. o. m. navršilo se 1 OO gobi na o~kab se 
robio brugi vrli bubrovački roboljub i naučnjak 
b.r )uro Pu/ić. Bio je gimnazijski birektor u Zabru, 
Spljetu i Trentu; filo~of i .. pe~ago~ ~a glasu. ~~l ić 
je pripabao u reb o~!h rtjetkth. l)ubt, preb ko1~ma 
se je svak u DalmaClJI bez razhke stranaka klanjaO, 
i kojega je autoritet oo?rovoljno pri~navao, jer- i~ 
bio slika neporočnog ž1vota, neobonvog znača1a 1 
neumornoga raba. 
Privatni poštanski paketni promet za vojsku 

na bojnom polju. 
Privatni je poštanski paketni promet za vojsku 

na bojnom polju, po() već poznatim uvjetima, sada 
pripušten jedino u saobraćaju sa slijebećim poljskim 
obnosno numeriranim etapnim poštanskim ureb ima: 
5, 5-111, 9, 11, 13, 14, 19, 19-ll, 20, 23, 24, 26, 33, 
35, 37, 38, 40, 112, 411, 47, 49, 50, 51, 53. 55, 60, 63, 
66, 68, 70, 76, 77, 79, 84, 85, 90, 91, 92, 102, to3, 105, 
107, 109, 111, 117, 117-II, 117-111, 120, 131, 138, 1114, 
145, 147, 148, 150, 153, 155, 161, 165, 166, t67, 170, 
171, 175, t76, 177, 179,180, t82, t83, 184,185, 187, 
191, 192, 193, 194, 195, 195-ll, 195-IIl, 196, 197,198, 
199, 203, 205, 208 209; 212, 220. 221' 222, 223, 224, 
226, 227, 229, 230, 232, 234, 235, 239, 240, 243, 244, 
245, 246, 250, 251' 253, 254, 255, 256, 258, 259, 260, 

262, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 
275, 276, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 
288, 289, 291' 292, 293, 295, 296, 297' 298, 302, 303, 304, 
306,307,312,315,316,317, 318,324, 332,333,334, 
335, 336, 337' 338, 339, 340, 341' 343, 350, 354, 356, 
357. 358, 359, 360, 361, 362, 364, 368, 370, 371, 372, 
373,374, 375,376,380,381,382,383,388, 388-ll, 388-lll, 
390, 391, 392, 396, 398, 399, 400, 400- II, 400-1 I l. 404, 
405,406,408,409,4 10,41 2,413, 416,418,419,420, 
421' 423, 424, 426, 428, 429, 431, 432, 435, 436, 444, 
444-II, 444-111, 508, 509, 510, 511, 512, 513, 514. 515, 
516,517,600,602,605,607,608,611,612,613,620,630. 

Za poljske poštanske ure be ll , Sl i 239, kao 
i za etapni poštansld ureb 199 bozvoljen je stalni 

·privatni poštanski paketni promet, tako ba za iste, 
mjesni poštanski ureC>i primaju privatne pakete svaki 
ban, a ne samo poneb jeljkom, utorkom i srijebom. 

Svi ostali u ovoj okru žnici ne navebeni po lj sl<i 
obnosno numerirani etapni poštanski urebi, zatvo
reni su bo balnje objave za taj promet. 

Privatni poštanski paketni promet za etapne 
poštanske urebe označene imenom kojeg mjesta u 
zaposjebnutim pobručjima Poljske, Srbije, Crnegore 
i Albaniji pripuš ten je u slijebećem opsegu: 

a) za sve takove etapne poštanske urebe u 
Poljsl<Oj (sa oznakom mjesta) : 

b) za sve takove etapne poštanske ure()e (sa 
oznakom mjesta) u Srbiji, Crnojgori i Alban ij i osim 
etapnih poštanskih ureba Rača u Srbiji, Slepak i 
Zabrež u Srbiji te Danilovgrab, za koji taj promet 
ostaje još zatvoren. 

mjesto čestitanja o Božiću i novoj gobini 
znancima i prijateljima, mole se svi roboljubi ba s e 
sjete naših ratnih invaliba i namij ene koji iznos 
"Dalm atins kom pol<rajinsi<Om povjerenstvu za skrb 
oko ralnih in vali() a., u Zabru, te se time otkupe ob 
oužnosti čestitanja i obgovaranja na čestitke. 

Imena onih, koji u tu svrhu štogo() baruju po
vjerenstvu, oglasit će se napose u svim balm<!tinski m 
novinama. 

Pol<rajinsko pripomoćno ()ruštvo Crvenoga 
Križa za Dalmaciju 

javlja: 
Tešl~o ra njen na bojnom polju, sastavio je 

za svoga bolovanja natporučnik Henri~ Kipper niz 
pjesama lwje su bile uglazbene od čuvenih mu
zičara. Ova ko je djelo pod imenom •Pjesme jednog 
ranjenika~ (Liede r eines Verwundeten). izdala i 
stavila u promet tvrtka Siegel (R. Limemann) u 
Leipzigu uz cijenu od 3 Mar~a. Djelo je ima lo 
velii( uspjeh . 

Corrispon()enza coll' ufficio l)' informazione 
l)ella "Croce Rossa" in Vienna. 

Con riguarbo alla nuova tariffa postale, onbe 
faci! i tare al pubblico la corrisponb enza coli' uffi cio 
bi informazione bella croce rossa in Vienna a mezzo 
belle cartoli ne bi corrisponbenza boppie bella so
cieta provinciale bi soccorso bella Croce Rossa, 
ab uso bi in formazioni r iguarbo mi liti malati e 
ferit i, bette cartoline si potranno prelevare, come 
sin ' ora, col principio bel ventu ro anno, presso tutti 
gli uffici postali e telegrafici, pero bel tutto grafui
tamente. Esse bovranno essere peraltro munite ()i 
una marca postale bi centesimi JO, in caso contraria 
non potrebbero essere proseguite. 

Puščani prah za lov. 
Više se puta u zabnje vrijeme bizale tužbe iz 

lovačk ih krugova, ()a se za bobavu praha u lovačke 
svrhe nailazi na poteškoće. 

Bubući ba je jasno, ba se ovbje rabi o neupu
tnom postupku u narubžbi obn osno u probaji , Mi
nist arstvo je unutrašnjih posala, upozorilo na to po 
litičke zemaljske vlasti s nalogom, ba bogovorno sa 
e. i l<r. zavooima za proizvebbu artilerijskih potrep
ština oo rebi sve š to je potrebite ba pravebno po
razbijete obnosne količine puščanoga praha. 

"Bihać" 
hrvatsko Društvo za istraživanje bomaće povijesti u 
Spljetu bržat će u četvrtak one 2s. prosinca tek. 
go(). (1916.) svoju XXII l. gobišnju Skupš tin u u e. 
k. Pokrajinskom Konservatorijalnom Urebu u ll s. 
jutrom. Na bnevnom rebu: 

I. Izvj eštaj Upraviteljstva o bruštvenom rabu. 
11 . Izvještaj Blagajnika o ekonomskomu s tanju 

Društva. 
II l. Izbor članova U praviteljstva. 
IV. Eventualija. 
Ovim se pozivlj u gosp. članovi na sjebnicu. 

V. Ratni Zajam. 
KoC> e: Srpske štebionice u Zabru ?- upisali su: 

Srp. prav. konzistorija za razne fonbove K 4.700 -
Srpska šte()ionica, za svo j račun K 6.000 - g. Čorak 
i Drug, Zaoar K 5.000 - g. Biro & Paleka, Zabar 
K 5.000 - g. Dr- Uroš Desn ica, Zabar K sOO -
g. Stevan prof. Javor, Zabar K 200 - g. Spiri bon 
Brči ć, Zabar K 200 - g. marko Car, Zabar K 200 
- Ni- .P. episkop Di mitrije Branković, Za)ar K 
500. Svega K 22.300. 

Društvo za potpisivanje V. ratnog zajma u 
Za()ru. II. Popis. 

Societa per la sottoscrizione l)el V. prestito 
l)i guerra in Zara. II. Lista. 

Potpisaše nabal je: Consorzio bei barbieri K 
100 Bonetti Luigi 200, Lubwig Ernesto too, Urlić 
prof. Šime 100, Dobrota Anbrija 100, Parač prof. 
Jakov too, Devescovi bon Antonio 100, matulovich 
Antonio 1 OO, Zoccovich Anorina 100, Bori n veb . 
Antonietta 100, magaš Stijepan 100, Stipančić Ivan 
100, Matulić Anica 100, Reberschegg Maria 400, 
Bullo Giuseppe 200, Detoni Narciso 100, Livich 
Simeone 200, Barone Giuseppe 1000, )abrijev Ante 
1000, Vukuša )osip 1000, Babić Martin 100, Micula 
niko 100, Rossi-Sabatini Giuseppe 100, Tamino Li
na 100, Sasso prof. Josip too, Kučić prof. Niko 100, 
Letilović An brica Matina 1 OO, Palcich Dr Simeone 
200 ffionbini bon Marcello 100, Barbalić Vicko 200, 
]ežina Marko 300. N. Anbrović 300, Perić b.r Er
nesto 100, Rabovani Tritone too, Vezi! Domenico 
100 Vezi! Pietro 100, Fabbriceria coli. S. Simeone 
10.000, C>e Denaro Abelarbo 100, oe Giaxa Vincenzo 
1 oo fra belić Mate 200, Agonia Vincenza 400, Belic h 
Ug~ 1 oo, Leo l:le Grisogono too, Piccoli Giovanni 
t JO, Kirchmayer Giuseppe 100, Gjakulović Toma 
0 .-už. 200. Lipičer Josef oruž. 500, Raccamarich 
Petronilla too. - (Zabnji popis kr. ts.200 sa ba
našnjim o() kr. 19.600 ukupno kr. 37.800). 

Sottoscrizioni al V. prestito Austriaco 
<li guerra. 

Presso la Banca Cambio -Valute fratelli Manbel 
e Nipote fir"Tlr~··o no: 

Pia fnn(l zi one Zmajević Cor. 2000 - Carlo 
B. Lebwinl<a 500 - Cons. Aulico Ing. eb. sup. 
Eugenio Walach 1000 - Ugo fosco in Sebenico 
2000 - Prof. Antonio Storich 500 - Lorenzo 
Massaria SOO - Vice-Pres ibente Cons. Aul. Giovanni 
Vibulich l 000 - Giuseppe Cav. ()e Stermić 500 -
Michele Dominis in Zara 1000- Ive Zorić in Božava 
l 000 - Maria Zorić in Božava 200 - Fratelli 
Manbel e Nipote 3000. - Totale Cor. 13.200. 

XV. Program e. l<r. Velike Gimnazije 
u Za()ru 

za šk gob. 1915-16. Po školskim je vijestima bilo 
ocijenjeno na koncu ško lske gobine 339 javnih u
čenika i 38 privatista, ob ovih s oblikom 36 javnih 
učenika i 4 -hospitantice. mještana je bilo 221, a 
s bvora 156 učenika. Ob 27 profesora trojica su u 
vojničkoj s lužbi , a i mnogo učenika. Osim šl<olsl{ih 
v! jesti otiskan je i vrlo lijepi " Prolog •, koji je slo
Ž lo prof. Barač za Svečanu AkaC>emiju prigobom 67. 
gobišnj ice vrabanja Njeg. C. i K Veličanstva Frana 
]osipa J. te životopis pol<Ojnog pokrajinskog škol
skog nabzornika mihovila Zavablala ob prof. Barača. -,.,Za Boga i za Cara". 

Akcija grofice Thun-Thun za dalmatinske in
valide. V. popis prinosa. 

Oesterr. Watfenfabrik-Gesellschaft Steyer kr. 
SOO - Općina Knin kr. 300 - po 1 OO kr. Morav
sk6 AgrarJl\ a prumyslova banka filiall<a v Praze. 
Poljička Stedionica Priko, Trgovečl(a i obrtnička 
Kamom Zadar - po 20 kr. Dr. Kažimir vit. Abelić 
Zadar, Farmacia Andrović Zadar, Nj. Preuzv. nad
bis lwp Antun Ba uer Zag.·eb, Don Selvestar 13onačić 
Vis. Alfonso conte Borelli Zadar, Hubert conte 
Borelli Zadar. e. k. viši red. povjer. Jaroslav Bucher 
Kotor. tDalmaspoj~ gradj. poduzeće Knin, Car. savj. 
~ar. Gjonović ljekarni!~ Ercegnovi, Hrvatska pučl{a 
Stedionica Omiš, e. k. ravnatelj Marko )ežina Zadar, 
Ambros barun maroičić e. k. podpredsjednik u m. 
Beč, Ni-Preuzvišenost Niko barun nardelli Grac. 
k. u. k. Oberstleutnant Franz noltsch ~ibenik 
Općin6 Biograd n. m. ' 

Sa prijašnjim popisima ukupno kr. 8.500. 

Za fon() uoova i sirota palih balm. vojnika. 
Gosp. Jakov Perišić posjeonik u Stafiliću kr. 10 

ba počasti uspomenu blagpok. ]osipa Perkovića e. 
k- ~eometra. _- Da počasti uspomenu pok pro!. 
Joslpa_ mobnća . poklonio je v labin savjetnik u. m. 
Spaso)e Albanes1 kr. 4. - Veleuč. kanonik bon Ši 
me. Šega~ić u S~tomiš ćici , C>a počasti uspomenu 
sa~J ._ P .. ~tl. Erco.l_prof. J- Mobrića, kr. 4.- Joso 
ffilal Je vJc, e. k. v1št bažb. nabzornil<, Zabar, kr. 6. -
Antun matu lovich, e. k. baž(). majstor, Zabar, kr. 4. 
- C. k uprava kontrolnog I<Otara financijske straže 
u Pagu mjeseca ožuj l{a, travnja, svibnja i lipnja kr. 
BO. - Općinsko upraviteljstvo u Trogiru utjeralo 
pšri ispl~ćivanju ~ojnih pripomoći kr. 142:88. - Selo 

l<abrnje sakupljeno p~ m. p. župniku, učitelju i 
glavaru kr. t06. - OblO obalne obrane br. 11 u 
Zaost~·ogu kr. 18:80. - . ]osip Lokas , nabučitelj u 
Skr.abmu kr. 83:00. - Cisti utržak o() pres ta v e pri
remene 29. kolovoza 1916 u K Novomu sa strane 
l<aštelanske omlabine kr. 30- -;- O. Jakov Abžić gr. 
ist. misijonar u Americi Globe Arizona P. o. Box 
kr. 100.- Aprovizacijono raspačavalište žita Dr. Vjek. 
Kružičević i bruž. u Blatu kr. too. - C. k. uprava 
kontrolaog !<atara financijske straže u Makarskoj 
kr. 59. - Oficiri e. k. zem. oružničkog zapovjebni
štva br. 9 (Zabar) l<r. 37: l5 - )osip Žeravica pok. 
Stipana, Forell-Pa, sjever. Ameri!<a kr. 100. 

Za u()ovice i siročal). 
Opskrbni pobobbor u filip-Jakovu preko go

spobina Don Srećka lvašovića župnika poklonio je 
zakla()i za pripomaganje obitelji palih vojnika za 
su~s.ki kotar Biogra~ ~r. ts ~a u_spomenu blaijopo
ko)nth: ]al<Ova Eškinja, pos1ebn1ka u Biograbu i 
Mirka Eškinja, sveučili š tarea iz filip- Jakova. 

Pučka kuhinja u Za()ru 
r azbij elila je mjeseca stubenoga što juhe što pu
lente 72.860 obroka. osim toga je besplatno bilo 
razbijeljeno 11.000 obroka. 

Alla Cucina popolare ()i Zara 
vennero bispensate nel mese ()j novembre fra mi
nestre e polente porzioni 72.860, bi pi u ·vennero ()i
spensate .gratuitamente a poveri 11 .060 porzioni. 

Dobro ()jelo. 
Pišu nam iz Tkona. 
Obitelj pl. Erco ubijelila je za siromahe sela 

Tkon kruna l JJ, na čemu po() pisani na ime istih 
siromaha, najv.še zahvaljuje. 

D. Stipe Banov, župnik. 

Povišenje ()ioničke glavnice Hrvatske 
poljol)jelske banke u Zagrebu. 

. «Kako_ s upućene strane saznajemo, zaldjučilo 
je ravnateljstvo Hrvatske poljobjelske banke rabi 
što jače spreme za baljno . opsežnije posl~vanje 
povisiti bioničku glavnicu toga zavoba ob K. 2,000.000 
na K 3.000.000. 

U tu će se svrhu emitirati 2o:ooo ()ionica 
jebinica po . K SO.- .. ili 2.00_0 bion ica besetica po 
K 500 !IO~tn~ln~ _vri]ebnosh. Potpisna cijena biti 
će za b10mce ]ebmtce K 60.- a za bionice oesetice 
K 6~0 po komaC>u. No?e ć~ ()ionice subjelovati na 
bobttk_u počam oC>_ l. sqečnja_ t917, pa im je prema 
saban.Je_m ~rio s~ltbnom stanju zavoC>a kao i prema 
povolj~tm t~glebtma z~ baljni _ r_azvitak njegova po
slova~·IJa os1gl;l.rana ~ lo Ina blvtbenba, koja se već 
nekoliko zaonph gobma reoovito plaća. 

Za ov_u s~ emisiju bionic~ Hrvatske pol jobjelske 
ba~ke, ko!a _ce se bos~_ora )avno proglasiti, opaža 
vec saba žtv mteres opcmstva. S obzirom na osobitu 
~igurno~t i lijep prosperitet ovoga zavoba taj je 
m teres 1 _po~ v e opravban pa nema bvojbe, ba će se 
nove bwmce Hrvatske poljobjelske banke brzo 
raspačati." 

Obrt i Trgovina. 
Trgovačka i ol)rtnička Komora u Zal)ru 

pozivlje ba se e. i k. Vojnom Muzeju u Beču 
(k u. k. Heeresmuseum Wien), za svrhe sabiranja 
i čuvanja, pošalju uzorci svih onih prebmeta, koji 
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Za()ru 
u u Beču 
sabiranja 

koji 

su tekom ovoga rata bili upotrebljavani kao nabo· 
mjesta k (surogat) sirovina, koje se zbog ratnih pri
lika ne mogu ()obavljati. 

saopćuje ba je Ministar3tvo trgovine ooobri lo 
za11rb i račun Komore za gobinu 1915 i priznalo 
isprav nima priho()e sa kl'Una 114.189'0;), rashoo e 
sa kruna 36.940'35, a pretičak sa kruna 77.248'74, 
kao i upravu posebnih zaklaba, ob kojih su bla· 
ga jn ičke zalihe iznosile 

t.) Mirovinska zaklaDa: u vrijeonostnim papi
rima nom. vrijeb. kruna 18.700'- ; u polozima na 
prištebnju l<runa 2.414'77; u gotovini kruna 1.609'08; 

2.) ZaklaDa za štipenDije Fnnje ]osipa l.: u 
vrijebnostnim papirima nom. vrijeb. kruna 20.000' - ; 
u polozima na prištebnju kruna 1.261'46; u gotovini 
l< runa 400.-. 

3) Zaklaba prigobom 60. gooišnjeg jubileja 
vlabanja Dj. Veličanstva Cesara Franje )osipa I.: u 
vrijei)nostnim papirima nom. vrijeb. kruna 12.500'-; 
u polozima na prišteonju kruna 742'95; u gotovini 
l<runa 250·-. 

4.) izborni fonb: u polozima na prišteonju 
kruna 468'87; u gotovini kruna 200·-. 

Telegrami Uredništva. 
RAT. 

Telegraph en-Korresponl>enz- Bureau. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 
Beč, 19. Službeno se javlja: 
c19 decembra 191 6•. 
Istočno bojište: 
vojna grupa gener. maršala Mackensena: 
U istočnoj Vlaškoj stanje se uopće nije iz

mijenilo. Lad n ja dva dana zarobilo se nekih l 000 
ljudi i odnijelo mnogo kola. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

U odsječku Mestikanesti dva neprijateljsl<a 
pješadijsl<a napada, preduzeta poslije arti lerijske 
pripreme, propadoše a našoj obrambenoj vatri. 

Vojna fronta gener. maršala Princa Leopolda 
!Javnrskoga: 

Djelatnost neprijateljsl<e artilerije na mjesta 
se pojačala. 

T a l i j a n s k o i j u g o - i s t o č n o b o j i š t e. 
Oišta važno. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. Hofer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN. 19. Wolff Bureau javlja; 
Veliki glavni stan l 9. decembra 1916. 
Zapadno bojište: 
na obim obalama Somme topovsl<a i minsl<a 

vatra bila je prijelazno življa. Sjevero-zapadno i 
sjeverno od Reimsa uzbijeni su francuski odjeljci. 
l<Oji su se poslije jake pripreme vatrom, otisnuli 
prema našim opkopima. na is t očnoj obali Meuse 
boj je vatrom popodne porastao. Francuzi su na
pali šumu Les Fosses: poslije boja iz bliza, salaš 
Les Chambrettes ostade u njihovim rul<ama. na 
svim ostalim točkama napadne fronte bili su od
bijeni. 

Istočno bojište: 
Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 

Bavarskoga: 
Na jugu od Naroczskog jezera i na jugu od 

željezničl<e pruge Tarnopol-Zloczow artilerijska 
djelatnost na mahove. 

Vojna grupa gener. maršala Mackensena: 
U sjevernoj Dobrudži neprijatelj se jednako 

povlačio preko dvije _ izgragjene pozicije prema 
sjeveru. Armija Qrodire prema donjem Dut:'Javu. 

Vojno stanje njemačke. 
BERUN, 19. Wolff Bureau. Potjera u istočnoj 

Vlaškoj napreduje brzo, unatoč kišljivom vremenu 
i mackavim putevima. Ostaci rumunjsl<e vojsl<e 
tjerani su bez prekida u četverokut od jedno 80 
l<ilometra širine, koji graniči na istoku sa dunav
skim močvarama, na zapadu sa planinslwm l<asom 
Karpata a na sjeveru sa Serethom. Pošto su go
nitelji već na širokoj fronti tu rijeku prešli, nema 
izgleda uspješnom otporu u tom ravnom kraju, 
lwjim teče rijeka Buzeu. U Dobrudži Bugari su 
potisnuli Ruse do južno od Babadagha, te se fronta 
sada sluatila koliko se najviše moglo, biva za 900 
kilometara. 

Stanje na zapadnom bojištu: .. . 
. Osim lokaln h bojeva. stanje se nqe prom~-
1:-~ilo. Francusl<i zagon kod Verduna, k~o _poh
tlcl<a demonstracija. ne može da ikako ut1ece -~a 
u~upnu situaciju. poslije k_rvavih bojeva_ od v1se 
mJeseca i najtežih gubital<a za Francuze 1 Engle
z:. fronta je u Francuskoj i Belgiji. osi~ nczna!
:nh promjena, u decembru 1916 ona tsla koJa 
Je bila u decembru 1915. 

Potopljene lagje. 
LOnDOn. 19. Admirala! javlja : parni bro~ 

~a prijevoz konja ~Russiam od 8.~25 !ona, koJI 
Je plovio prazan put zapada, potoplJen Je 14 de
cembra u Sredozemnom moru od podmornice. ll 
ljudi od posade i 17 američkih gonjača ubijeno je. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFl]A. 19. Izvještaj generalnog štaba, 18 

decembra-
. M a 6 e d o n s k a fr o n t a: 

Od Priespenskog jezera do Vardara slaba 
neprijateljska artilerijska vatra; samo __ u o?luk~ 
Cerne nešto je žešća. U području Belas;c~ l duz 
Strume artilerijska vatra i patrolsl<i okrsa)l. 

Rumunjska fronta: ... 
U Dobrudži saveznici su doprli do lmqe 

'Babadag-Ostrovo. Konjica je ušla u Babadag. 
Rusi su zapalili na uzmaku sva sela;_ u .Babad~gu 
ne~rijatelj je porušio zgrade, koje su ~kako vaz~e: 
U tstočnoj Vlaškoj jednako se napreduJe. Savezmct 
su Prešli rijeku Kalmatujul. 

njemačka nota o miru. --
PARIZ. 19. (Havas). Savjetnik ~men~k<?g 

Poklisarstva predao je na ministarstvu_ tzvanJskth 
Posala njemačku notu 0 miru bez tkakvog ko
mentara. 

U talijanskoj komori. 
ZORlCH. 19. na jučerašnjoj sjednici talijnn· 

ske komore ministar je izvanjskih posala Sonnino 
držao• govor. u kojemu je oprovrgavao razne 
glasove o tobože lačnim prijedlozima. koji bi imali 
da budu osnovom za pregovore o miru. ministar 
je utvrdio, da, osim općenitog prijedloga. što ga 
sadrži neprijateljeva nota, da se zapodjenu pre
govori, vladi niJe ništa poznato o lwjel<akvim spe
cifičnim uvjetima. Ako pak - reče ministar - ti 
prijedlozi dogju, mi ćemo vidjeti šta se ima uci
niti. te ne bi bilo ni praklično ni ozbiljno već da
nas o tome govoriti. lnače treba imati dobro na 
umu, da nilwji savezni!~ neće se nikalw osvrtati 
na mal~ar lwje uvjete, lwji bi im se eventualno u 
posebnom oblilm ponudili. Javni interes i dužan 
obzir na savezne vlade ne dadu mi da išta sa
općim o odgovoru što ćemo dati na prijedlog če
tiri neprijateljske vlasti, i lwji će se objaviti, kad 
bude ugovoren. Svi mi želimo da se dogje do 
trajnog mira: ali pod lim riječima razumijevamo 
uregjenje prililw, lwje neće bili trajno jer će od
visjeti od čvrstoće, lwjom je jedan narod slwvao 
olwve da drugi narod sputava, nego od pravednog 
ravnovisja izmcgju drzava. od poštivanja nacio
nalnog načela, megjunarodnih pravila i od prava 
čovještva i kulture. ]amacno nilw ne bi već una
prijed odbio da pregovara o ozbiljnom prijedlogu. 
u kojemu bi se iznijeli jasni osnovi za raspra~lja
nje, lwjima bi se udovoljavalo općim zahtjevima 
pravice i lmlture, l{oje sam slwro spomenuo. Ali 
dosad se ne može ni po čemu slutiti, da će se u 
ovom slučaju ti uvjeti obistiniti. Vladi je dužnost 
paziti, da praznim obmanama kojelml<vih prego
vora narod se na l<raju ne nagje strašno prevaren 
i grdno razočaran . 

Na koncu ministar moli, da, radi najviših 
interesa države, ovo razlaga11je ne svrši glaso
vanjem kalwe rezolucije, u lwjemu bi se mogla 
nazrijeti sl<l onost ili mogućnost. da bi Italija mogla 
zauzeli drugačije držanje, nego bi ga zauzeli 
njeni saveznici. premo zasjednom l~ oraku Nje
mačl<e . ffiinislar izjavljuje, da danas nikal<av dr
žavnH< ne može slobodno i energično raditi, al{o 
nema puno i vidljivo pouzdanje Parlamenta. 

Pošto se rasprava zatvorila. Kuća jr! glasovala 
sa velikom većinom povjerenje Kabinetu. 

Govor Lloy~·George-a. 
LONDON, 19. (Reuter). Lloyd George izrel<ao 

je pred dupkom punom lmćom očekivani govor. 
On je rekao: na njemačl<e prijedloge mi ćemo 
odgovoriti ll potpunom sporazumu sa našim sa
veznicima. Sval< koji bi lakoumno nastavljao ra
tovanje, naprtio bi na se svu odgovornost : ali svalw 
lwji bi borbu napustio prije nego bi postigao 
cilj, preuzeo bi na se ličnu krivicu. Kad bi mi 
primili prijtdloge državnog kancelara, značilo bi 
privezati sami sebi uzo oko vrata. Mir nije mo
guće pos)ići bez zadovoljštine. Saveznici moraju 
jednai<O tražiti puno jamstvo. da pmsl<a vojničl<a 
l<asta nil<ad više neće mir pomutili. Saveznici će 
do koji dan dati formalan odgovor. Krupna po
greška sa Rumunjsl<om bila je nesreća, ali u naj
gorem slučaju ona će produljiti rat. Da se prilike 
Rumunjske ne bi pogoršale, govorn il< je prihvatio 
ll Grčkoj energičnih mjera. koje su, po njegovu 
mišljenju, \male uspjeha. Englesl<a je odlučila, da 
prizna Venizelosove agente. ministar je predsjed
nik još rekao, da je uvjeren o lwnačnoj pobjedi, 
a \<0 je narod zadahnut jednal<im oduševljenjem 
kao što je vojsl<a na fronti. 

Ministarska kriza. 
BEČ. l 9. pregovori za obrazovanje kabineta 

nastavljali su se s obzirom na ulmpno političlw 
slanje. 

Grčka vla()a protiv Venizelosa. 
LONDOn. 19. Agencija Reuter javlja iz A tine: 

Vlada !<ralja Konstantina izdala je naredbu da se 
Venizelos uhapsi radi velike izdaje. 

Potonula talijanska Jagja sa zapovje()nikom 
talijanskih četa u Arbaniji. 

FRANKFURT. 19 . • -t Frankfurter Zeitung~ javlja 
iz Luga na: Lagja. dosad nepoznata, udarila je 
13 decembra u Jadranskom moru o minu. te je 
potonula. S njom je zaglavio i general Oreste 
Bandini viši zapovjednik talijanskih četa u Arba
niji, i veliki broj mornara. 

Telegrammi della Redazionet 
T el egra p h en-K orrespon <>en z-!3 urea u. 

LA GUERRA. 
1 bollettini ()ello. stato maggiore generale 

austro-ungarico. 
VIENNA, 19. Si comunica ufficialmente: 
e 19 oecenibre 1916. 
Teatro bella guerra orient a le: 
Gruppo d' esercito del generale marescial/o 

Mackensen : . _ , . 
ne1la Valacchia orientale la Sltuazwne e l_n 

generale inalterata. Negli ullimi due giorni furono 
fat ti circa l 000 prigionieri e catturati malti car
riaggi. 

Fronte del colonnello generale Arciduca Giu-
seppe: ' 

Nel settore di Mestikancsti crollarono nel no-
stro fuoco di difesa due attacchi di fante:ia ne: 
mica, impegnati dopo una forte preparaz10ne dt 
arti g lieria. 

Fronte del maresciallo generale principe Leo-
po/do di Baviera : , . . 

Qua e la si intensifico l' azione dell artighena 
n emica. 

Teatro bella gue'rra italia.no e sud-
orientale: 

Nulla di importante. 
11 sostituto capo bello stato maggi~re generale 

von H ofer tf'nente maresc1allo. 

bollettini ()el gran()e quartiere generale 
germani co; 

BERLINO, t9. ll Wolff-Bureau comunica: 
Grande quartiere generale, 19 decembre. 
Teatro bella guerra occibentale. 
Su ambo le rive de1\a Somme fuoco di can

noni e lanciamine, transitoriamente piu vivace. A 

nord-ovest e nord di Reims riparti francesi, che 
dopo una forte preparazione a fuoco avanzarono 
contra i nostri fossati, furono cacciati indietro 
Sulla riva orientale della mosa, nel pomeriggio. 
il combattimento a fuoco si intensifico. l Francesi 
attaccarono il bosco di Les Fosses. La fattoria di 
Les Chambrettes. si ta Javan ti la nostre pos izio ne, 
dopo un combattimento da vicino. rimasc nellc 
loro mani. ln tutti gli a Itri p· mti del fronte d' at
taceo essi furono rcspinti . 

T e n l r o d e 11 a g u e r r a o r i e n t a l e. 
Fronte del maresriallo generale principe Leo· 

po/do di !Javiera. 
A sud del lago di Narocz ed a sud della fer

rovia Tarnopol-Zloczow di tempo in tempo azione 
di artiglieria. 

Gruppo d' esercito del generale marescial/o 
Mackensen. 

Nella Dobrugia settentrionale il nemico con
tinuo la ritirata al di la di due posizioni appre
state, inoltrando verso nord. L' armate avanza 
verso il Danubio inferiore. 

ll primo quartiermaslro generale [udendorff, 

La situazione militare ()ella Germania. 
BERUNO. 19. (Wolff Bureau). Ad onla del 

tempo piovoso e delle strade ammollite l' insegui
menl? nell,a Valacchia orientale fa rapidi progressi. 
l reslt dell armata rumena vengono cacciati irre
sistibilmenle in un quadrato largo appena 80 hm., 
che ha per conflni ad est lc paludi danubiane, 
ad ovest il massiccio delle montagne dei e rpazi, 
a nord il Serelh. Una resistenza con prospettiva 
di riescita, in questo terreno basso e percorso dol 
fiume Buzeu, non e piLI verosimile dopo che 
questo flume venne gia varcato dagli insecutori 
in un !argo fronte. 

Oellu Dobrugia i Bulgari cacciarono i Russi 
~no a ~ud di l3abadog. ll fronte ha ora raggiunto 
tl masstmo accorciamento di 900 km. 

La situazione sul teatro della guerra occi
dentale, tranne combattimenli locali, e inalteralo. 
La punta dei Franc~si pressa Verdun non e altro 
che una dimostrazione politica, la quale non puo 
e~ercitare alcun infiusso sullp. situazione comples
stva. Dopo sanguinosi combatlimenli, prolunga lisi 
vari mesi, e con le piu gravi pertlite dt:i Francesi 
e degli lnglesi, il fronte in frnnci a e nel Belgio, 
tranne minimi mutamenti, e nel decembre del 
1916 quale era nel decembre del 1915. 

1 comu nicati ()el quartiere general e turco. 
COSTANTlNOPOLl. 19. ll quarliere generale 

comunica in data 18 decembre. nella Dobrugia, 
le nostre truppe, in unione con quelle degli al= 
lea li, continua no energicamente 1' inseguimento 
del nemico. Nei giorni 15 e 17 decembre fecero 
olt re l OO prigionieri. 

Sugli l'lltri fronti nessun avvenimenlo impor
tante. 

1 comunicati ()el quartiere generale bulgaro. 
SOFIA, 19. Rapporlo dello stato maggiore 

generale del 18 decembre. 
Fronte macedone: 
Dal lago di Prespa fino al Vardar, debole 

fuoco di artiglieria nemica; so !tanto neli' arco 
della Cerna alquanto piu violenlo. Nella regione 
della Belašica e lungo la Struma fuoco di arti
glieria e fazioni di pattuglie. 

Fronte rumeno: 
Nella Dobrugia gli alleati raggiunsero la li

nea Babadag-Ostrovo. La cavalleria e entrata a 
Babadag. l Russi nella ritirata incendiano i vil
laggi. A Babadag gli edifici di qualche imporlan
za furono distrutti dal nemico. Nella Valacchia 
orienta le la marcia in avanti viene proseguita. 
Gli alleati oltrepassarono il fiume Calmatuju\. 

Interno alla proposta ()ella qua
<>ruplice alleanza per avviare le 

trattative <>i pace. 
La p,·esentazione ()ella nota germanica sulla 

pace al ffiinistero francese. 
PARlGl, 19. (Havas), ll consigliere d' amba

sciata degli Stali Uniti presento al ministero degli 
esteri la nota germanica sulla pace, senza alcun 
commento. 

Alla Camera italiana. ll ()iscorso ()i Sonnino. 
ZURlGO, 19. leri, alla Camera italiana. il mi

nistra degli Esteri Sonnino tenne un discorso, in 
cui accenno alle diverse voci che corrono intorno 
a pretese precise proposle che costituirebbero la 
base di accordi per la pace. 

Cons lalo che, all' infuori della proposla gene
rica di aprire lratlalive, contenuta nella nota ne
mica, nulla e noto al Govern<y'di qualsiasi con
dizione specifica. Ove pero - prosegue il ministra 
- dovessero giungere tali proposte, allora si ri
fietterebbe sul da farsi ; ma non sarebbe ne pra
tica ne serio il parlarne oggi. Del resto bisogna 
anche imprimersi bene in mente, che nessuno 
degli alleati polrebbe prendere in alcuna consi
derazione qualsiasi condizione che eventualmente 
venisse proposta in fl)rma separata. Neli' inte
resse pubblico e per i riguardi dovuli ai governi 
a lleati, non posso fare alcuna comunicazione sul 
teslo della risposta che daremo al passo delle 
quattro potenze nemiche, e che vern\ pubblicato 
appena sara concordato. Noi tutti desidt;riamo una 
pace durevole, ma e sottinteso che con cio in
tendiamo un riordinamento di condizioni tale, che 
non dipenda dalla saldezza con cui sono ribadite 
le catene che assoggettano un popolo ad un altro, 
ma da un giusto equilibrio fra gli stati, dal ri
spetto del principio di nazionalita, delle norme del 
diri tlo internazionale. nonche dei diritli dell' umtl
nita e della civilt8. Ad una seria proposta che 
ponga basi compiute per le trattative, e pre
cisamente tale che possa soddisfare le esigenze 
da me in generale accennate in linea di giustizia 
e civilt8, nessuno opporr8 a priori un rifiuto di 
enlrare in tratlative. Ma fino ad ora non abbiamo 
alcun indizio che toli condizioni si verifichino nel 
caso attuale. 11 Governo e in obbligo di · badare 
che con false prospettive di immaginarie tratta
tive non si crei nel popolo un' enorme illusione. 

alla quale poi abbie a succedere un6 crudele e 
umiliante ddusione. ll ministra prega in fine !a 
Camera. neU' iotetesse supremo dello Stato, di non 
chiudcre le presente discussione con la votazione 
di un qualsiasi ordine del giorno, che accenni ~d 
una proclivita o implichi la possibilita o faccia 
supporre che 1' Italia accogliendo il dissimu
lalo posso della Germania, possa assumere un 
alteggiamento diverso da quelle degli alleati. Di
chiara infine che nessun uomo di stato puo oggi 
csercita re un' azione libera e forte. ove non pos
segga la piena e patente ndur.ia del parlamenta. 

Terminala la discussione, la Camera voto a 
grande maggioranza un ordine del giorno di fi
ducia al Gabinetto. 

ZURlGO, 19. Camera italiana. U discorso di 
Sonnino venne sovente interrotto da applausi, che 
alla chi usa del discorso scoppiarono vivaci. Anche 
il presidente della Camera si congratulo con Son
nino. Vennc, senza opposizione, accolta la pro
posla che il discorso di Sonnino sia. o spese 
dello Stato, affisso in tutti i Comuni del regno. ll 
prcsidenle dei ministri 13oselli prego quindi la 
Camera. richiamandosi all' eloquente successo del 
discorso di Sonnino. di ritirare semplicemente 
tutti gli ordini del giorno presentati e di volare 
un ordine del giorno scmplice, senza aggiunte, 
che pero abbia il signiflcato di piena concreta 
flducia nel governo. Boselli soggiunse ancora, che, 
ove gli avvenimenti lo rendessero necessario, la 
Camera verrebbe convocala ancora prima delle 
vacanze di Capo d' anno. L' dine del giorno, 
esprimente flducio al Governo, dopn rilirati tutti 
gli altri ordini del giorn~ fu accolto con 352 voli, 
contra 41 e 3 astensioni. Quindi, a richiesta del 
ministra del tesoro, venne volalo il bilancio prov
visorio di 6 mesi. e ritirata la proposta del prov
visorio di 2 mesi. La Camera i aggiorno quintli 
fino al 27 febbraio 1917. 

ll ()iscorso ()i Lloy() George. 
LOnDRA, 20. (Reuter). 11 discorso di Lloyd 

George, atleso con vivissimo intercsse, vennc pro
nunciato dinanzi alla Camera affollatissima, che 
saluto con grandi applausi il primo mini5tro. Lloyd 
Georg(~ disse : La nostra risposta alle proposte 
germaniche verra dala di pieno accordo cogli 
alleali, chiunque prolungasse alla leggera la guer
ra ne addosserebbe la colpa suHa propda coscien
za; ma cia~uno che abbandonasse la lotta prima 
di averne conseguito lo scopo, ne porterebbe per
sonalmente la colpa. Accettare le proposte del 
cancelliere de11' impera equivarrebbe a cacciare il 
nostro capo in un laccio. Senza una soddisfazione 
la puce e impossibile. Lloyd George continuo cosi: 
Gli allea ti devono insislere per oltenere piena garau
ziache la casta militore prussiana rnai piu turberA 
la pace. Gli alleali fra pochi giorni daranno la 
lora forma le risposta. L' errore grossolano commes
so con la Rumeni a e stato una sven tura; ma nel 
pcggiore dei casi esso puo soltanto prolungare la 
guerra. Per impedire un peggioramento della si
tuazione in Rumenia l' oratore prese energiche 
misure in Grecia, che a suo parere furono coro
nate di successo. L' lnghilterra ha deciso di rico
noscere gli agenti di Venizelos. ll primo ministre 
disse ancora di essere convinto della vittoria de
l1nitiva. ove la nazione sia animata dallo stesso 
spirito ond' e animato l' esercito al fronte. 

Le ()ichiarazioni ()i Brian() al Senato 
francese. 

PARlGl. 20. (Senata.) n presidente dei mi
nistri Briand. a proposito del messaggio di pace 
della Germania dichiaro, che nessuno si lascia 
ingannare dalle manovre tedesche. Domani verra 
portal•J a notizia delle potenze centrali la risposta 
concordata. essere impossibile prendere sul serio 
le lQrO richieste di pace. La risposta sara degna 
dei nostri valorosi soldati e degli alleati. 

Al Consiglio ()ell' lmpero russo. 
PlETROBURGO, 19. (Agenzia di Pietroburgo). 

ll ministra degli Esteri Pokrowski diede lettura al 
Consiglio· delllmpero della dichiarazione del go
verno gia !etta alla Duma il 15 decembre. 

11 Consiglio dell' lmpero voto il passaggio al
l' ordine del.c'piorno nella stessa forma della Duma. 

Nave italiana cola ta a p icco neli' A()riatico. 
ll coman()ante ()ella spe()izione italiana in 

Albania annegato. 
FRAncđFORTE, 20. La ~FranKfurter Zeitung~ 

ha da Lugano~ Una nave, la cui identita non e 
ancora conos~ula, urto il giorno 13 decembre 
contro una mina nell'Adriatico e colo a fondo con 
corpo e chiglia. Annegarono il tcnente generale 
Oreste Bandini. comandanle superiore delle truppe 
ila.liane in Albania nonche numerosi marina.i. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tisl<arnica ć. l<. dalmatinskog Namjesništva. 

JAVNA ZAHV~. 
Prigodom smrti naše prcmile i nezaboravne 

majke 

J(Latilde ud. po k. J\nte J(atalinića, 
primili smo sa svih strana pokr oji ne: od rodbine, 
prijatelja. znanaca, a navlastito sa strane štova
noga skradinskoga grogjanstva, tako brojne iskaze 
saučešća, da nam je skoro nemoguće zahvaliti sc t 

svalwme napose. Stoga ovako izrazujemo našu 
najiskreniju i najsrdačniju zahvalu svima. koji su 
nas se bilo kako sjetili u ovoj teškoj obiteljskoj 
žalosti. 

Skradin, 17. prosinco 1916. 
Don Ivan Katalinić, mitronosni opat, 

Dragomir Katalinić, školski upravitelj u Livnu. 
Don Ra()oslav Katalinić, župnik u miru i dušo

brižni!< pokr. boln. u Zadru, • 
Ante Katalinić, nadljekarnik pokr. boln. Zadar, 

· sinovi. 
ffiilka Katalinić, kći, 

Tereza Katalinić udata Tripalo, kći, 
. Pavao Tripalo, 

e. k. upravitelj carinare u metlwvičima, zet, 
Zorka Stiastny, Milka Milašević, nevjeste. 
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Za "Crveni Rriž" ·· tro "Croce Rossa" 
Šiben'k: Sakupljeno po biskupskom ori'linarijatu kruna 

461'51, i)opriniješe župljani župa u: Zlarinu kr. S Marina 
11 '57 SuhJi)Olac 50'84 - Nevesl 19'30 - Kievo 31 13hz-
na 16 Prvrć Luka 150 - Rogoznica 12 - Unešić 43 
Rupe 1 01'20 - Crkva Crni ce (Šibenik) 20. 

Zlra: Lehrkorper bel' k. u. k. Mililoir-Volksschule, l o o 
vom Gehalte pro April 1915, kr. 19'17. 

Kistanje: Sa Imp ljeno l<runa 217 za ratne humanitarne 
svrhe, mješte pre1laje u naravi zimske obuće za vojnike, oo 
kojeg iznosa pripa1la je1lna trećina Crvenom Križu t. j. kr. 73 
a boprmij še: lvanl<ović Jere kr. 5 Cvjetković Branko 5 -
J\\anilarić u1l. Ružica 5 - lvanl<ović ikoJa p. Miha 3 - Vu
jasinović Mani)a ž. N•kole 3 - Vujasinović Petar p. Nil<ole 3 
Vukša ]ovan p. Vuka 3 - Vujasmović Marija ž. Sava 3 
Vuka1linović Vaso e. k. na1lcestar 3 Tišma Marl<o p. Raba 
3 Grčić Spiro p. Mirosava 3 Tisma Marko p. Stevana 3 
- Tisma Lucija ž. Doma 3 - Korolija Glišo p. Jovice 3 -
Bjelanović Sava ž. Ilije 3 - Masnikosa Obrao p. Maksima 3 
- Vujasinović Ana ž. Stevana 3 - Vujasinović Angjellta ž. 
Stevana 3 - Bezbrai:lrca Dušan p. Gavrana 3 - Tišma Mili-

ea ž. Jovana 3 - Tišma Stevana ž. Laza 3 - Mažibraba 1 
Ljubrca p. Nikole 3 - Mažlbralla Anica !lina 3 - Vojvollić 
Domo p. Petra 3 - Perić Cvijeta ž. Marl<a 3 - Manotlović 
Stevanija ž. Marka 3 - Macura Draginja ž. Nikole 3 - Tiš
ma Jovan p. Mile 3 - Tišma Simo p. Sava 3 - Manajlović 
Sava p. Marl<a 3 Grčić Pavo p. lgnatije 3 - Torluća Ma
sig p. Laza 3 - Torluća Staniša p. Maksiroa 3 - Perić Villi 
p. Jovana 3 - Strbac Spasa p. Laza 3 - Štrbac Petar p. 
Maksima 3 - Grč1ć Draginja ž. Save 3 - Perić Pilip p. Atek
se 3 - Bezbrabrca Ć1ro p. Stevana 3 - Manajlović Božica 
ul>. Sl. 3 - S trbac Milija p. Stevana 3 Calić To1lora p. Jo
vana 3 Mažrbraba Ružica ž. ]ovana 3 - Vujasinović Dra
ginja Ljube 3 - Vuja inović llinl<a ub. p. To1lora J Ma-
najlović Milica ž. ]ovana 3 Koralija Šrmuna ž. lilje 3 -
Manojlović Ružrca ž. Dušana 3 Tisma Ana ž. Stevana 3 
ffiažibr<loa Marija ž. Petra 3 - Macura Stevan p. ikole 3 
- Mažibraba Stane ž. Ilije 3 Lalić Stane ub. Stojana 3 -
Perić Marija p. Kuzmana 3 - Mažibrai)a Marija uo. Stevana 
3 - Tišma manba ž. Mile 3 Macura Ruž ica ž. ]ovana 3 -
Tršma Božica ž. Krsta 3 - Perić Milica ž. Gjure 3 - Perić 
Gtttka ž. Bože 3 - Rejić )oke ž. Anllrije 3 - Mažibrai)a 
Marta ž. Save 3 - Mrgić Šimeuna ž. Prokopa 3 Lalić 
Marija ž. Nikole 3 - Lalić } oka ž. Jovana 3 - Koralija Ste- l 
vanija ž. Ačima 3 - Mioi:lrag Bosiljl<a ž. Ani:lri je 3 - Zmirić 

D ara Petrov 3 - Koralila Marija ž. ]ovana 3 - Munzani Don Zadar : mj esni ollbor kr. 45 - kotarske pripomoćno 
Petar 2 Mellos Nikola p. Šrma 2. povjerenstvo, u~erano oo stranaka koje uživaju vojnu pripo-

Kortula: sakupljeno ob bjevojčice Marije Smerchinich moć za ·iz1lane 1luplikate platežnog lista kr. 91. 
probajom ljubica iz svog perivoja kr. 6J. Supetar: nagjeno u škrabici porez 1og ureba u ime llo-

Noz,igrad: općinsl<a uprav•teljstvo kr. 500. prinosa primaoca vojni h pripomoći kr. 196'<11. 
]elsa: car. revibent Skar1ca An tun kr. 5. Zara: Le'lrl<orper b er k. u. k. Militiir-Volksschule pro 
Gd nj: Ra1lovančić Vjel<aslav, učite l j kr. 5. ma i 1916 kr. 27'1 7. 
Pag: 1loprinos namještenika financijske straže za fono Supetar: nagjeno u škrabici kob porczno3 n~t>J u ime 

Crvenog l<riža i ullovica i siročall pali!-! vojnika l<r. 84 oi) lloprinosa oo pri maoc:~ vojnih pripomoći kr. 5 17'28. 
kojeg o1lpaba polovica t. j . kr. 42 Crvenom Križu, a 1lopri- Vrbanj: pučl<a škola kr. 2'11. 
ni ješe: Mo1l~ić An te, pov jerenik l<r. l O - na1lstražari: B er- BolamjJc: pučka škola l<r. 4. 
lenghi Valentin B Kokić Marin S - Pereza Ante 8 - Sun- Koločl'p: pučl<a škola kr. s· 10. 
brav Ivan 8- Vukušić Mate 8- Jovanović Risto 8 -stražari: l H11ar: gllv1a nakld:ll 1luhana 1 o a za ož ujak 1915 
Ljubičić Toma 10 - Magaš ~piro 8 - Olivari Jerko S. k runa 15'09. 

K1stanje: općin a, sakupljeno u selu lvoševci l<r. 180'38. Sl.pef,1r: Eterov ić Antun t o 0 za ožujak 191;) kr. 2'65. 
Komiža: Petrić Šimun učitelj za travanj 1915 l<r. 2'80. Zlosela: Ra1lić Marija na1lu čitelj ica kr. 3'99. 
Tinj: pučl<a škola k r. 2'05. Ercegnovi : Repan ić Pavao l<r. 6 - mušl<a šl<ola kr. 3'04. 
Zara: Sorglć Raboslavo, inser. il i fin. in p. l<r. 25. Podsfra:tje (Vis) : muška škola l<r. S. 
Supetar: ko tarske poglavarstvo kr. 347' 66. Rab: općin a kr. 34'40. 
Vinja ne: župnik fra Angjeo Frankić , treći lli o iznosa Zara : C. P . Bianchl farmacista kr. 20. 

sakupl jenog izmegju župljana kr. 104. K rušvica: p učka šl<Ola l<r. 5. 
S•1petar: nagjeno u škrabici kob e. k poreznog ure t>a Siverić: činov nici ru1lokopa kr. 22. 

u ime pri loga položenih oo stranal<a pri pr imanju uzi)ržaj nih Noval ja: fin. na1lstražari Kraljev Božo i Filipov i ć )osi p 
lloprinosa kr. 529'6 1. po kr. 3. (Sl jedi). 

Za uvrstbu Oglasa u zabnju stranicu valja se obratiti U reb u Objavitelj a Dalmatmsko ga • u Zabru. - Pe ,· l' inserz ione begli Avvisi neli' ulti ma pagina rivolgers i all ' Uffi cio bell' "' Avvisatore Dalmato " in Zara. 
v 

J O S I P J A D R O N J A • S J B E N J K • Agenturni, komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
~ HERCEG-BOSnA ~ . - Zastupstvo i Skladište ll(il. tvrtke Michele Truden - Trst -

Preuzimlje naruc e svakovrsnih modernih peča ta iz gume i m jedi za pečatni vosak i sve 1 stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja n a vel iko swalwvrsnik sla tl,išd: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures, finih bisi<Vita i t d. i t d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

prazne vreće, koju mu drago količinu, i plaća najvišom cijenom. 
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Najfiniji papir 

za cigarete. 
Sklaoište na veliko: 

V.. Goszl u Zadru. 

Cijena lO kutija po 100 omotića 

u kutiji K 50.--
franko uz pouzeće. 

' ~ 

Sa narudžbama valja sepožuriti. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije, općinstvo, Državne i pokra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu u Vrulje- Sibenik pokraj 
Tvornice leda. 

sa veleštovanjem: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

Josip Ja~ronja Sibenik . 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUDA, sasvim tvroog 
u originalnim sanoucima oo 200 komaoa po 20 okg., koju probajem svim trgovcima i zavobima po 
Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Obprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unapreonu isplatu ili na temelju A'' ookumenata koje banke. ' ' 

Ovo novo njemačko sreostvo nabomiješćuje izvrsno obični i preskupi mac;teni sapun. Sve ga iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, poba, kuhinjskih sprava i za sve preomete oo kovine. 

nalazi se na prooaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 

MARCELLO PATTIERA •· • 
naruožbe šalju se tvroki Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmaciju. 

BrzoJavi: PATTIERA •• ZADAR. 
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